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CBsaTo borosBniHHA, iKe B HapoAi Ha3nBakTb We BoaoxpeleHHAM

B ueHTpi cBaTta borosiBniHHA [OCNOAHBOIO —
nogia xpeweHHs Icyca B I7Iop,ani, AKY
ONUCYITb BCi YOTUPWU €BAHrenuCTU, Lo
nigKpecntoe 1l BaXnuBICTb. JliTyprivHi TekcTu
Ta UEepKoBHi 00psian po3kpMBalTb 3MICT i€l
noaii 'y CTOCYHKY A0 5oguHUM | CBITY,
annikyroTb 11 3HAYEHHS OS5 XUTTA KOXHOrO,
XTO BipuTb. [NepenoBciM, Bpaxaynm € cam
dakT nogji, Ky CBATKyeEMO: Icyc npuxoantb
1o Noana, wo6 XpecTuTucs Big Hboro. Agxe
o6pan xpeweHHs nepenbadaB  BM3HAHHA
rpixiB, NOKasiHHS i HaBepHeHHSA. OckKinbku Icyc
He noTpebyBaB OYMLLEHHSA Bif rpixiB, TO cnig
y LboMy MOro »ecTi LyKaTh SKOroCh iHLLOTO

. . N 3MicTy. Icyc npuinmae xpelleHHs He 3agns
cebe, a 3aans Hac. baxalum NPURHATK XpelleHHs Biag Moana, BiH cTae, 3a BNyYHUM BUCNIOBOM Manm
Beneaunkra XVI, nocepepq opbu rpilliHKKIB, CTa€ y Yepry pasom 3 rpilHvkamu i umm BuaBnge boxy
conigapHoOCTI 3 NOLCTBOM, sike BTPATUO HanLiHHiLWe — 6nmn3bKicTb Ta 6e3nocepeHicTb y CTOCYHKax 3
TBopueM. Take noHmkeHHs1 CuHa Boxoro mae 3a uinb NOpATYHOK, CRACIHHSA MPILUHKUKIB. 3ayBaXKMo, L0
HanOINbLLi XpPUCTUAHCBKI CBATA 300pakatoThb Lie MOHMXXEHHS!, CXO4KeHHs Tocnoaa 3a A0NOMOroro pPidHUX
obpasiB i cumBoniB. BisaHTiicbka niTypriiHa Ta ikoHorpacdivyHa Tpaguuis nNpoknagae ayxe CryLHy
napanenb MK TpbOMa OCHOBHUMM cxogxeHHsmm CuHa Boxoro — B nedepy (Bepten), oe BiH
Hapoauscs, y Boau I?Iop,any, ae BiH xpectuBcsa i oo agy, B rmmbuHn nig3emHi, kyan BiH 3iMwWwoB,
ponatoun Bopota Afly. ToMmy nogis cxomkeHHs Icyca y Boay MopaaHy € no cyTi Be nacxarbHo, amxe
BOHa 3anoyaTkoBye nybniyHe cnyxiHHs Icyca, WMoro nponosigb, Moro 6opoTbby, Moro wnsax Ao
E€pycanumy i lNonrodu, BOHa CTae NOYaTKOM HALWIOro BU3BOSIEHHSA Big Bnaau cMmepTi. B MOMeHT
XpeLleHHs Icyca BigkpuatoTbecs Hebeca, nyHae ronoc OTusa i yx y Burnagi ronybku cxoantb 3 Hebec.
B ubomy enizogi, onucaHomy B €BaHrenii, XpucTnaHcbka Tpaguuia Bbayae Benvke OAKPOBEHHA ANis
CBiTYy — oakpoBeHHdA bora sk OTus, CuHa i Ceatoro [dyxa. 3aBOsikm MOBHIN 3rodi i rOTOBHOCTI Icyca
4nHUTK Bosto OTuS, BigKpuBalOTbLCs Hebeca, TOBTO cTae MOXIIMBUM Te, MPO WO MU MPOCUMO B MOSUTBI
“OT4e Haw”: “Hexan 6yae Bonga TBos sk Ha HebI, Tak i Ha 3emni”, cTae MOXNIMBUM OCTYN fOOUHU 00
Bora, ©e3nocepegHe cninkyBaHHsa 3 Hum B nobosi. Tomy ronoc OTus HasmBae Icyca CuHoMm
BO3nto6neHnm, B skomy Moro 6narosoniHHa. Lli cnosa € ogHo4acHO oaKpoBeHHSM i npo lcyca, i npo
TMX, xT0 BU3Hae Moro Mecieto, nosiputb B Hboro sik CuHa Boxoro, 60 BoHM yepes Bipy B Hboro
nepectaloTb 6yt pabamu, a ocaraloTb rigHICTb Ha3nBaTUCa cuHamu boxumu (nop.: Man. 4, 7). bytn
CVMHOM 03Hauvae nepebyBaty B 6rnabkocTi 3 OTLeM, XuTu B Moro oceni i HaconomKyBaTUCS LM XUTTAM.
Adyx y surnsagi rony6ku, 3a crnoBamu Tponaps cBfATa, 3acBigyye “TBepdicTb’, TOOTO ICTUHHICTb i
He3MiHHiCTb OTyoro “cnoa”. OCBAYEHHA BOAW, SIKE BBAXKAETbCHA CBOEPIQHOK 06psAaoBo0 eMbriemMotro




LUbOro CBATa, € NPUPOLHIM BUPaXEHHAM, INIOCTpauietd AyXOBHOrO 3MICTy CBATa, NPO SKUA MU OOCI
roopunun. BiH € TalHCTBeHHMM pfinctBoM LlepkBu, dke Mae Ha MeTi He NPOCTO HaMOBHUTW Halui
nocyavMHM 0coBnMBOID, OCBSIMEHOK BOAOK, ane gornomarae Ham YCBIJOMUTU 3HAYEHHS CTBOPEHOro
Borom cBiTy i HALWOro XUTTa Yy HboMy. 3rigHo 3 GibNiINHUM PO3yMiHHAM, BOAA — Lie FONOBHUN | NepBiCHNIA
erneMeHT CBiTy, BOHa NiATPUMYE XUTTH Ha 3eMri | HeHave NpeacTaBrse Linvi maTtepiansHuii CeiT. Tomy
XPUCTUAHCBbKA Tpaauuis cnpummae nogdito BXoLKeHHS Xpucta y Boan piku I7Iopp,aHy AK OYXXe BaXKNNBUN
MOMEHT 4S8 NoanHK i cBiTy. Byayumn 6esrpiluHnm XprcToc npuiMae xpelleHHs Big Moana i uum camum
0oCBsiMYy€E BOAY, POBUTL 11 BOAOK OYULLEHHS 1 NpuMUpeHHs 3 borom. Konu XpucTtoc BuxoauBs i3 Bogwm,
ctanocsa borosiBneHHs, HoBe crnaceHHe o6’saBneHHsa bora noguHi (Mp. 1, 10). Came Togi Oyx Boxwun,
Wwo wwupss Hag sogamu (byt. 1, 2), 3HOBY 3pobKMB BOAY, @ 3 HEK i UiNWMA CBIT, TUM, YAM BOHM Bynun
CTBOpeHi. Boga — ue BaxnmBuin CMMBON, OOMH i3 BaraTboX, sikun LlepkBa BXUBa€E AN BUPAXKEHHS
€saHrenia — bor npuxoantb y cBiT, 60 NOOBUTL NMOro i xo4e Moro cnacTtu Big 3armbeni i cmepTi. LWo6
NMOACHUTU L0 CNaceHHy OiMCHICTb, CBATI OTLI BAAOTLCA [0 BUTOHYEHO! rpn Mmetadpop: CuH boxnin, Axkun
ckuaae i3 cebe oasr i BxoauTb Y BOAM MopaaHy nokasye LM ecToM, Lo BiH, cTasLum MioavHOL, Hade
«CKMHYB» 3i cebe nuwHui opdar 60XecTBEHHOI cnasu, Ana Toro, abwu 304ArHyTU NIOAMHY B Cnasy,
rigHICTb | BenuY, sika npurotoBaHa Ang Hel, 3rigHo 3 boxum 3agyMmom. TakMm YMHOM OCBSIMEHHSI BOAM
O3Hayae BiOKYyMMeHHsA, crnaciHHa MaTtepii ik Takol i 3HaMeHye MOBepHEHHs! CBITOBI MOro nepBiCHOro
amicty. OcBsuytoun Boay, Llepksa npocnaensie Bora 3a Moro no6oB Ao Hac i yeBiAOMMoe peanbHicTb
chaciHH4. Ihxepeno: CREDO: https://credo.pro/2023/01/172179

The Feast of the Epiphany, which is popularly called Water Baptism

The Feast of Theophany, also known as Epiphany or the Baptism of the Lord. At the heart of the
feast is the event of Jesus' baptism in the Jordan River, which is described by all four evangelists,
emphasizing its importance. The liturgical texts and church rituals reveal the meaning of this event
in relation to humanity and the world, applying its significance to the life of every believer.

First and foremost, the event itself is striking: Jesus comes to John to be baptized by him. Baptism,
as aritual, typically involved the acknowledgment of sins, repentance, and conversion. Since Jesus
did not need purification from sin, we must look for another meaning in His act. Jesus accepts
baptism not for Himself, but for us. By choosing to be baptized by John, He stands among sinners,
as Pope Benedict X VI aptly expressed, and this act demonstrates God’s solidarity with humanity,
which has lost its most precious gift—the closeness and immediacy of its relationship with the
Creator. This humbling of the Son of God has the purpose of salvation, rescuing sinners. It is
worth noting that the greatest Christian feasts depict this lowering or descent of the Lord through
various symbols and images. The Byzantine liturgical and iconographic tradition draws a
meaningful parallel between the three main descents of the Son of God: into the cave (the manger)
where He was born, into the waters of the Jordan where He was baptized, and into hell, to the
depths of the underworld, where He descended, conquering the gates of Hell.

Thus, the event of Jesus' descent into the waters of the Jordan is, in essence, already a Paschal one,
as it marks the beginning of Jesus' public ministry, His preaching, His struggle, and His path to
Jerusalem and Golgotha. It becomes the start of our liberation from the power of death. At the
moment of Jesus' baptism, the heavens open, the voice of the Father is heard, and the Spirit
descends upon Him in the form of a dove. In this episode, described in the Gospel, Christian
tradition sees a great revelation for the world—the revelation of God as the Father, the Son, and
the Holy Spirit. Through Jesus' complete agreement and willingness to do the will of the Father,
the heavens open, meaning that what we pray for in the "Our Father" prayer becomes possible:
"Thy will be done on earth as it is in heaven." It makes possible the access of humanity to God



and direct communion with Him in love. Therefore, the voice of the Father calls Jesus His beloved
Son, in whom He is well pleased. These words are simultaneously a revelation about Jesus and
those who recognize Him as the Messiah and believe in Him as the Son of God, for through faith
in Him, they cease to be slaves and gain the dignity of being called sons of God (cf. Gal. 4:7). To
be a son means to be in close relationship with the Father, to live in His dwelling and enjoy this
life. The Spirit, in the form of a dove, according to the troparion of the feast, attests to the
"steadfastness," meaning the truth and immutability of the Father’s "word."

The blessing of water, considered a ceremonial emblem of this feast, is a natural expression, an
illustration of the spiritual meaning of the feast discussed above. It is a sacramental act of the
Church, which aims not only to fill our vessels with special, blessed water, but also to help us
realize the significance of the created world and our life in it. According to biblical understanding,
water is the main and primal element of the world; it sustains life on earth and symbolically
represents the entire material world. Therefore, Christian tradition views the event of Christ
entering the waters of the Jordan as a very important moment for both humanity and the world.
Being sinless, Christ accepts baptism from John and thus sanctifies the water, making it water of
purification and reconciliation with God. When Christ came out of the water, the Theophany took
place—a new salvific revelation of God to humanity (Mark 1:10). It was then that the Holy Spirit,
who hovered over the waters (Genesis 1:2), made the water, and with it the whole world, what it
was originally created to be.

Water is an important symbol, one of many used by the Church to express the Gospel—that God
comes into the world because He loves it and wants to save it from destruction and death. To
explain this salvific reality, the Church Fathers employ a refined play of metaphors: The Son of
God, Who sheds His clothes and enters the waters of the Jordan, shows by this gesture that He,
having become human, "shed" the glorious garment of His divinity in order to clothe humanity in
the glory, dignity, and majesty prepared for it according to God’s plan. Thus, the blessing of water
signifies redemption, the salvation of matter itself, and marks the return of the world to its original
purpose. By sanctifying the water, the Church glorifies God for His love for us and realizes the
reality of the salvation of both humanity and the world.
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Po3knag borocnyxiHb

BockpecHun monebeHb: KOXHOI Heaini - 9:45
CeaTa Jlitypriai: koxHoi Hegini - 10:00
CeaTkoBi OHi - 7:00pm

Mone6eHb go Mpuuucroi fliBu Mapii i
BepBULS: KOXHOI cepeam - 7:00pm
BoxecTBeHHa niTyprisa (3a 340pOB’A): KOXHOI
nepwoi N’ATHUUI - 7:00pm

BoxecTBeHHa NiTypris (3a ynokin): KoXXHoi
Apyroi i yeTBepToi cy6oTn micausa - 9:00

Liturgical Schedule

Easter Prayer Service: Every Sunday - 9:45
Holy Liturgy: Every Sunday - 10:00

Feast Days - 7:00pm

Moleben to the Theotokos and rosary : Every
Wednesday - 7:00pm

Divine Liturgy (for health): Every First Friday
-7:00pm

Divine Liturgy (for repose): Every Second
and Fourth Saturday of the Month - 9:00am
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OroJomenHs

1 ciuns. Cepena boxxecrBenna Jlitypris (OOpi3anHs
I'HIX. Csaro cB. Bacunis Benukoro) 7 pm

3 ciuns. [lepma n’staung. Bepsuus. boxecrBenna
Jlitypris. MonuTBu Ha 311iajeHHs. 7 pm

6 ciuns. [Toneninok. boxxecrBenna Jlityprig 7 pm
(borosiBnenns ['ocniogue) Benke BogoCBATTSI.

25 ciuns boxectBenna Jlitypris (3a ynokiit) 9 am

Csari TaincrBa

CroBiab: MoxHa IpUCTYNIUTHU TIepen, a0o Mmicist
Oyab-sikoro borociykiHHs.

Xpemennsi: [Ipocumo MoBIJOMUTH CBSIIEHHUKA,
SIKIIIO HApOAUJIACs TUTUHA, 100 HA3HAYUTH JATH IS
0J1aroCI0BEHHS Ta HaJEC)KHUX MOJIUTB, IIOB'SI3aHUX 3
oOpsimom xpereHHs. [lepen xpemeHHsIM, 000B'sI3K0Ba
3ycTpid 3 OaThKaMH 1 XPECHUMHU OaThKaMH.

ILa106: [IpocMo MOBITOMUTH CBSIIIICHHUKA, K
HalMEHIIIe, 32 IITICTh MICAIIB J0 NepeadadeHol aaTu,
00 MaTH JOCTATHRO Yacy ISl MiATOTOBKH JI0 IIEOTO
JKHTTEBOTO 3000B’ A3aHHS.

BinBinuuu xBopux, €neonomazanns i [lpuuacra:
[TpocuMo MOBITIOMUTH CBAIIEHHUKA, KOJIA WICH
POIMHHU 3HAXOAUTHCS Y JIIKapHi a00 XBOpi€ BAOMA i
notpeOye BiaBiauH. Haitbmbkya poauHa MOBUHHA
3KOHTAKTYBATHUCS 31 CBAIICHHUKOM.

IMoxopon: [Ipocumo 3xoHTaKTYyBaTUCH 31
CBSIIIICHHUKOM TI€PEJl TUM, SIK JIOMOBIISITUCS 3
MMOXOPOHHHUM JTUPEKTOPOM.

ﬁopuancuci BinBiguHu. [TpOTATOM CiUHS CBSIIIEHUK
OyJie BiBiMyBaTH Oakarouux 3 HOpJaHCHKUM
OnmarocinoBeHHsM Bammx momemikanb. Ha fiopmanchki
B1JIBIIMTHU MOJKHA 3aITMCATHCS B XpaMi.

3anucyiiTe BalIKX JiTeld HA KATUXU3ALLil0.
3rosocutucs MoxHa 10 1. Tersau [lapan

(206) 446 9212

Announcement

January 1. Wednesday Divine Liturgy (Circumcision
of the Virgin. Feast of St. Basil the Great) 7 pm
January 3. First Friday. Rosary. Divine Liturgy.
Prayers for Healing. 7 pm

January 6. Monday. Divine Liturgy 7 pm (Theophany)
Great Blessing of Water.

January 25. Divine Liturgy (for the Repose) 9 pm

Holy Mysteries:

Confession: May be celebrated before or after any
service

Baptism: Please notify the priest if a child has been
born to set dates for the blessing and appropriate
prayers associated with the rite of baptism. Before the
baptism, a meeting with the parents and godparents is
mandatory.

Marriage: Please notify the priest at least six months
before the intended date in order to have enough time to
prepare for this life commitment.

Visitation, Anointing of the Sick and Communion:
Please notify the priest when a family member is in the
hospital or sick at home and needs a visit. The next of
kin should contact the priest.

Funeral: Please contact the priest before making
arrangements with the funeral director.

Jordanian Visitation. Throughout January, the priest
will visit those who wish to with a Jordanian blessing of
your home. You can sign up for Jordanian Visitation at
the church.

Register your children for catechism. You can sign
up with Mrs. Tatiana Sharan (206) 446 9212
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5321 17" Ave South, Seattle WA 98108
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“PexoJieKkirii — yac moauButucs Ha cede boxxknumu ounma” — o.Irop boiiko mia
yac BiABiaMH Hamoi napadii

Pi3nBsiHUMI TICT — TyXOBHUI Yac MPUTOTYBaHHS
JI0 paJliCHOTO CBATa Hapo KeHHd Icyca Xpucra.
Hama mapadist mopoky roTy€eThCsi B 0COOIUBHIA
cnocio: OpraHi30BY€MO nepeapi3aBsHi
 pexonexkiii. [[poro poky ix mHpoBiB misi Hac
pektop JIbBIBCHKOI TyXOoBHOI cemiHapii o.Irop
boiiko. Pekonexuii TpuBanu 3 qui: 3 m’aTHULI 13
rpyaas go Henimi 15 rpynmasa. Illomus o.Irop
boiiko, chnuIbHO 3  HAacTOsTENIEM  Xpamy
0. AHapiem OnifiHUKOM, IPOBOIWIIU
O0oxxecTBeHHY JliTyprito, a omcias OTellb-
PEKOJIEKTaHT BUTOJIONIYBaB HayKy. KpiM TOTO, CBAIIEHHUKHY CIIOBIIA)IM Ta MpUYaIaig napadisH.
[lepmioro gHs pa3oM po3ayMyBalld HaJl TUM, 110 TaKe PEKOJIEKIIii 1 Il 4Oro BOHU MOTPiOHI.
“Pexonexiii ICHYIOTh JJI TOTO, 1100 MU JI03BOJIMJIM BOroBi BecTH Hac 3a pykKy y *KutTi. [{e vac
noauBuTHC Ha cebe boxxumu ourma’™ — 3a3HauuB o.Irop 1 goaaB: “BaxinBo € TUBUTHCS Ha peyl
y TpaBUIBHOMY CBITII. A TUM cBiTioM s Hac € Jlyx cBatuit”. Ilim yac KOXXHOI HaykKH
PO3AyMYyBaJIM TaKOX HaJ TEBHOIO icTopieto 3 €Banremis. llepmoro gHsS — Ham iCTOpi€rO MPO
Hocuda Ta TM, 10 TIONPH BCi HErapasay 3 HUM Bech yac repedysas I'ocrions. Kpim Toro o. Irop
HATOJIONIyBaB HAa BAXXIMBOCTI ynTaHHsa CBsitoro [Iuchma, MOBTOPEHHSM KOPOTKHUX 1uTat 3 biomii
BIIPOJIOBXK JHSI, SIK MOJUTBU. Ha 3aBepiieHHs MepIioro JTHS OTEIb-PEKOJCKTAHT MO0aaB
yYaCHHKaM IMOYyTH royioc bora 3 101moMororo peKoJeKITii, o-1HIOMY MTOJUBUTHCS Ha 00CTaBUHU
CBOT'0 KHUTTS 1 100pe miaroryBatucs 10 Piznpa Xpuctosoro.

Jpyroro aHs 1IyKaJu BiAMOBIAL Ha TUTAHH: “I110 HAM POOUTH, ITOO yCHAKyBaTH KUTTA BiuHe?”
30KkpeMa po3ayMyBalld HaJl YPUBKOM 3 €BaHTreNisl, KOJIM Oaratuii IoHaK TeX 3aluTaB Mpo 1e Y
Icyca. “XTo mae xutTs Xpucra y coli, TOi Mae XKUTTS BiuHe. MU 3HaeMO 11 4epe3 J000B 10
OJMMKHBOTO. SIKIIO0 MU MaeMO KUTTS bora — Mu 100MMO 1 epeaaemMo 1o JH0O00B” — MOSCHUB O.
Irop boiiko.

Ha 3aBepiiieHHs Apyroro AHs CBSIIEHUK 3aKIMKaB napadisH po3ayMaTy HaJl TAKUMU TUTAHHSMU:
AKOI0 € Mos MoboB 10 bora Ta GMIKHIX, AKUX BiH MeHi Jac i uu crpasi S oMy y BChoMy
noBipst0? Y HeNUII0, TPETHOTO JTHS PEKOJIEKINi, 0. [rop 30cepeanB yBary Ha mpuTdi Mpo OJIyHOTO
cuna. “IIpocTa mpuTya, siKa 3BOpyIIHIA CEPIlT OAraThOX JFOCH OibINe HI’K YHCIICHH] ITPOTIOBI/II.
Bona mae HeliMOBIpHY cuily, siKa BIUIMBA€ Ha HAIl pO3yM, Hallle ceplie, yABy 1 mam’sitb. Bona
BUKJIMKA€ B HAC COPOM, KOJIM MU B JKUTTI BIIXOAUMO Bia bora i meBHy HOCTaNbrito, OakaHHs Ta
IU1a4 OBEPHYTHUCS AOJOMY  — MIAKPECIUB OTELb-PEKOJIEKTAHT.

CBsillIeHHUK TOSICHUB, 1110 IIUM O0aThbKOM 3 mpuTui A Hac € bor. Hacamkinens o.Irop mobaxas,
mo0 y mii maroToBil Ao Pi3aBa,came CBIOMICTH TOTO, SIKMM € Hail bor: MumocepaHui,
TepIeTUBHM, TIOOJISTUNN — CYyITPOBOKYBaIa Hac 11e Pi31BO 1 yci cBsTA.

Ha 3aBepumiennsi, mapox xpamy o.AHapiii OMWHUK MOAUIMBCS CBOIMHU BpaXXEHHSMU BIJ
pexonekiii: “Ilim yac mmx TphOX AHIB MU MOTJIM AOCBiI4yBaTH boxky m1t000B uepe3 Bamry
TypOoTy. KokHe ciioBo, sike BU cKa3aju J0 Hac, TO Oyya Bara Jito0oBi. MU Maiu MOMEHTH KOJIH
04l HAIII CIIFO3WIINCS B1JI [IUX CJIIB, 1 MOMEHTH, KOJIU MH — CMIsIHCS .




“Retreats are a time to look at ourselves through God’s eyes” — Father Igor

Boyko during a visit to our parish
Christmas Lent is a spiritual time of preparation for the joyful holiday of the birth of Jesus Christ.
Our parish prepares every year in a special way: we organize pre-Christmas retreats. This year,
they were held for us by the rector of the Lviv Theological Seminary, Father Igor Boyko. The
retreat lasted 3 days: from Friday, December 13, to Sunday, December 15. Every day, Father Igor
Boyko, together with the rector of the church, Father Andriy Oliynyk, celebrated the Divine
Liturgy, and then the retreatant father delivered a sermon. In addition, the priests heard confessions
and administered Holy Communion to the parishioners.
On the first day, we reflected together on what retreats are and why they are needed.
“Retreats exist so that we can allow God to lead us by the hand in life. This is a time to look at
ourselves through God’s eyes,” Father Igor noted and added: “It is important to look at things in
the right light. And that light for us is the Holy Spirit.” During each lesson, they also reflected on
a certain story from the Gospel. On the first day, they reflected on the story of Joseph and the fact
that despite all the hardships, the Lord was with him all the time. In addition, Fr. Igor emphasized
the importance of reading the Holy Scriptures, repeating short quotes from the Bible throughout
the day, as prayers. At the end of the first day, the retreatant father wished the participants to hear
the voice of God through the retreats, to look at the circumstances of their lives differently, and to
prepare well for the Nativity of Christ. On the second day, they sought an answer to the question:
“What must we do to inherit eternal life?” In particular, they reflected on a passage from the
Gospel, when the rich young man also asked Jesus about this. “Whoever has the life of Christ in
himself has eternal life. We know this through love for our neighbor. If we have the life of God,
we love and pass on this love,” explained Fr. Igor Boyko.
At the end of the second day, the priest called on the parishioners to reflect on the following
questions: what is my love for God and my neighbors, whom He gives me, and do I really trust
Him in everything? On Sunday, the third day of the retreat, Fr. Igor focused on the parable of the
prodigal son. “A simple parable that has touched the hearts of many people more than numerous
sermons. It has incredible power that affects our mind, our heart, imagination and memory. It
causes us shame when we turn away from God in life and a certain nostalgia, desire and crying to
return home,” the retreatant father emphasized.
The priest explained that this father in the parable for us is God. Finally, Father Igor wished that
in this preparation for Christmas, the consciousness of who our God is: merciful, patient, loving —
would accompany us this Christmas and all the holidays. In conclusion, the parish priest of the
church, Father Andriy Oliynyk, shared his impressions of the retreat: “During these three days,
we could experience God’s love through your care. Every word you said to us was the weight of
love. We had moments when our eyes were teary from these words, and moments when we
laughed.”



